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12.3.20 Affichages du SmartphoneHub
1 Vitesse actuelle 7 Message d’erreur
2 Unité km/h ou mph 8 Indicateur d’éclairage
3 Autonomie de l’accu 9 Connexion smartphone
4 État de charge d’accu en % 10 Touche marche/arrêt
5 Indicateur d’état de charge 11 Port USB
6 Affichage niveau d’assistance

Fig. SmartphoneHub
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12.3.21 Module de commande Kiox et 
Smartphone Hub

Naviguez confortablement dans les menus avec le module de 
commande et gérez de là le vélo électrique.

Fig. Module de commande « Kiox », « SmartphoneHub » et 
« Nyon »

1 Touche WALK
2 Touche gauche / droite

3 Touche Menu
4 Touche Plus / Moins

2

1

3
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12.3.21.1 Fonction des touches
Touche WALK :
• Appuyez brièvement sur la touche WALK pour activer l’aide 

à la poussée.
Touche gauche / droite :
• Naviguez dans le menu avec la touche gauche / droite.
Touche Menu :
• Appuyez sur la touche Menu pour sélectionner un point de 

menu�
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• Appuyez sur la touche Menu pour confirmer votre saisie�
Touche Plus / Moins :
• Appuyez sur la touche Plus / Moins pour augmenter ou réduire 

le niveau d’assistance�
Les niveaux d’assistance disponibles sont indiqués à la section 
« Régler l’assistance » à la page 51�
L’intensité de l’assistance est indiquée sur l’ordinateur de com-
mande « Kiox » sous forme de diagramme à barres et de texte 
supplémentaire�

12.3.22  Régler l’assistance
L’affichage pour l’assistance avec « ActiveLine » ou 
« PerformanceLine » (à gauche) et avec « SmartphoneHub » (à 
droite) (voir fig� « Affichage de l’assistance »)�
1� Pour régler l’assistance, appuyez sur la touche + (Plus) ou –

(Moins) du module de commande�
2� Sélectionnez un des niveaux suivants :
OFF : L’entraînement est désactivé� Vous pouvez rouler avec le 
vélo électrique en pédalant comme dans le cas d’un vélo normal�
ECO : Assistance efficace avec une efficience maximum et une 
autonomie maximum�
TOUR : Assistance régulière pour les tournées avec une grande 
autonomie�
SPORT / eMTB :
SPORT : Assistance puissante pour une conduite sportive sur des 
trajets montagneux ainsi que pour rouler en ville�
eMTB : assistance optimale, démarrage sportif, dynamique amé-
liorée, maximum de performances�

TURBO : Assistance maximum jusqu’à de fortes fréquences de 
pédalage pour une conduite sportive�

Fig. Affichage de l'assistance
1 Assistance 2 Niveau d’assistance
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L’intensité de l’assistance est indiquée sur l’ordinateur de com-
mande et sur le « SmartphoneHub » sous forme de diagramme à 
barres (voir fig� « Affichage de l’assistance »)�
Remarque : le dernier niveau de conduite affiché reste enregistré 
lorsque vous retirez l’ordinateur de commande de son support�

12.3.23  Éclairage
Quand vous allumez l’éclairage, le message « Éclairage marche » 
apparaît pendant env� une seconde ; quand vous éteignez l’éclai-
rage, le message « Éclairage arrêt » apparaît. Le symbole de 
l’éclairage  s’affiche lorsque vous allumez l’éclairage�
Remarque : En fonction du modèle, le feu arrière clignote briève-
ment lors de la mise en marche de l’éclairage pour indiquer aux 
véhicules qui suivent que l’éclairage a été activé�
• Appuyez sur la touche /  pour allumer ou éteindre l’éclairage�
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L’allumage et l’extinction de l’éclairage n’ont aucune influence sur 
le rétroéclairage de l’affichage� Le rétroéclairage de l’affichage est 
actif dès que vélo électrique ou l’ordinateur de commande est en 
marche�

12.3.24 Charger des appareils externes par USB
Sur le port USB du module de commande, vous pouvez faire fonc-
tionner ou charger des appareils externes�
Remarque : la condition pour faire fonctionner ou charger est que 
l’ordinateur de commande et un accu suffisamment chargé se 
trouvent sur le vélo électrique�

 AVIS
En cas d’utilisation erronée du port USB, des dommages 
irréparables peuvent se produire�
Risque d’endommagement !
• Veuillez lire le mode d’emploi de l’appareil externe et 

vérifiez si l’appareil convient au branchement�
• Utilisez uniquement un câble USB conforme.
• Le port USB doit toujours être refermé par le capuchon 

de protection�
• Pendant que vous roulez ou sous la pluie, ne faites pas

fonctionner ni ne chargez des appareils externes�

1� Ouvrez le couvercle�
2� Raccordez le port USB de l’appareil externe par un câble 

conforme à USB 2.0 (Micro A ou Micro B) au port USB de 
l’ordinateur de commande�

12.3.25 Connexion au système par USB
Remarque : vous pouvez raccorder un système de diagnostic au 
modèle « Purion » à l’aide du port USB et vérifier la version des 
sous-systèmes. Le port USB n’a aucune autre fonction.
1� Appuyez en même temps sur la touche - (moins) et + (plus) 

lorsque le système de vélo électrique est éteint�
2� Appuyez sur la touche  de l’ordinateur de commande�

Fig. Port USB de l’ordinateur de commande « Purion »
1 Capuchon de protection 2 Port USB

1 2
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12.3.26  Aide à la poussée

 ATTENTION
En cas d’utilisation erroné, vous pouvez vous prendre les 
membres dans les parties rotatives�
Risque de blessure !
• Utilisez la fonction « Aide à la poussée » exclusivement 

en poussant le vélo électrique�
• Utilisez l’aide à la poussée uniquement sur une surface 

plate et solide�
• Utilisez l’aide à la poussée uniquement lorsque le vélo 

électrique est sur ses deux roues�

L’aide à la poussée vous facilite la poussée du vélo électrique. La 
vitesse avec cette fonction dépend de la vitesse passée et peut 
atteindre 6 km/h max. Plus la vitesse sélectionnée est petite, plus 
la vitesse est réduite avec la fonction « Aide à la poussée ».
• Activez l’aide à la poussée en appuyant rapidement sur la 

touche WALK du module de commande�
• Appuyez dans les 3 secondes suivantes sur la touche + (Plus) 

et maintenez-la enfoncée afin de pouvoir utiliser l’aide à la 
poussée�

• L’entraînement du vélo électrique est mis en marche�

L’aide à la poussée s’arrête dès qu’un des événements suivants 
survient :
– Vous relâchez la touche + (Plus)�
– Les roues du vélo électrique sont bloquées (p� ex�, en cas de 

freinage ou de heurt contre un obstacle)�
– Le pédalier est bloqué (uniquement pour les modèles avec 

frein de rétropédalage)�
– La vitesse dépasse 6 km/h.

Fig. Touche WALK
1 Active Line
2 Performance Line

3 Purion
4 Kiox/SmartphoneHub/Nyon
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Remarque : certains systèmes permettent d’allumer directement 
l’aide à la poussée en appuyant sur la touche WALK�
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12.3.27  Option Nyon
Vous trouverez une description détaillée des fonctions 
du « Nyon » dans le mode d’emploi en ligne à l’adresse 
www.Bosch-eBike.com/nyon-manual�
12.3.27.1 Touches de l’ordinateur de commande
L’ordinateur de commande est doté d’un écran tactile vous permet-
tant d’accéder au menu et de gérer les fonctions�
L’ordinateur de commande est équipé des touches suivantes�
– Touche  : allumer et éteindre l’ordinateur de commande ou 

le vélo électrique (voir section « Commande » à la page 29)�
– Touche  : allumer et éteindre l’éclairage 

(voir section « Éclairage » à la page 51)�

13 Capteur de vitesse
Le capteur de vitesse et l’aimant de rayons doivent être montés 
de telle manière que l’aimant passe à une distance d’au moins 
5 mm et maximum 17 mm devant le capteur de vitesse lorsque 
la roue tourne�

Fig. Capteur de vitesse
1 Capteur 2 Aimant de rayon

1

2
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Si l'écart est trop petit ou trop important, l’indicateur de vitesse 
n’indique rien sur l’ordinateur de commande et l’entraînement du 
vélo électrique fonctionne en mode de secours.
1.	 Desserrez la vis de l'aimant de rayon pour le régler.
2.	 Placez l’aimant de rayon de la manière représentée à la 

fig. « Capteur de vitesse ».
3.	 Resserrez la vis. Ne forcez pas.

•	 Si la vitesse ne s’affiche toujours pas sur l’indicateur de 
vitesse, veuillez vous adresser à votre vélociste.

 ATTENTION
En cas d’erreurs, l’accu et l’entraînement peuvent devenir 
très brûlants. En cas de contact avec la peau, vous pou-
vez vous blesser.
Risque de blessure !
•	 Lisez intégralement la section « Commande » à la page 29 

avant de procéder à la mise en marche initiale.

 AVERTISSEMENT
Si vous effectuez des travaux avec l’accu inséré et le 
chargeur branché, vous risquez d’être électrocuté.
Risque d’électrocution !
•	 Vérifiez que la fiche réseau du chargeur a été retirée de 

la prise électrique.
•	 Retirez l’accu.
•	 Ne nettoyez pas les composants avec de l’eau ou 

autres liquides.
•	 N’utilisez aucun nettoyeur à haute pression ni jet d’eau. 

Les composants du vélo électrique sont vérifiés en per-
manence automatiquement. Si une erreur est consta-
tée, un message d’erreur correspondant apparaît sur 
l’affichage de textes.

•	 Les composants du vélo électrique sont vérifiés en perma-
nence automatiquement. Si une erreur est constatée, un mes-
sage d’erreur correspondant apparaît sur l’affichage de textes.
•	 Afin de réinitialiser l’affichage standard, appuyez sur n’im-

porte quelle touche de l’ordinateur de commande.
En fonction du type d’erreur, l’entraînement est éventuellement 
automatiquement désactivé. Sans assistance électrique, vous 
pouvez continuer de rouler.
•	 Vérifiez le vélo électrique avant de faire de nouveaux trajets.

•	 Si les opérations décrites ne vous apportent aucune aide, 
adressez-vous à votre vélociste.
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14 Entretien
 AVERTISSEMENT

Lors de travaux de soin, d’entretien et de réparation, il y a 
un risque par le courant électrique.
Risque de choc électrique et de court-circuit !
•	 Vérifiez que la fiche réseau du chargeur a été retirée de 

la prise électrique.
•	 Retirez l’accu.
•	 Ne nettoyez pas les composants avec de l’eau ou 

autres liquides.
•	 N’utilisez aucun nettoyeur à haute pression ni jet d’eau.

 ATTENTION
En cas d’erreur de manipulation, le vélo électrique pourrait 
se comporter différemment de ce que vous escomptez.
Risque de blessure !
•	 Lisez intégralement la section « Commande » à la page 29 

avant de procéder à la mise en marche initiale.

Un entretien régulier est garant de la sécurité et de la fiabilité de 
votre vélo électrique.
•	 Essuyez les composants du vélo électrique avec un chiffon 

légèrement humide.
•	 Utilisez un produit de nettoyage doux.
•	 Vérifiez si toutes les conduites électriques, les connecteurs 

et les contacts ne sont pas endommagés et sont propres 
(contrôle visuel).
•	 Faites remplacer les composants endommagés ou corro-

dés par votre vélociste.
•	 Évitez que de l’humidité ou de la saleté ne pénètre dans les 

contacts.

14.1 Remarques concernant la clé
•	 Notez le(s) numéro(s) de clé qui est/sont gravé(s) sur 

celle(s)-ci.
•	 En cas de perte de la clé, veuillez consulter votre vélociste 

pour obtenir une clé de rechange.

15 Élimination
•	 Lisez l’explication des symboles imprimés ou gravés sur l’em-

ballage, l’accu et le chargeur (voir section « Symboles sur les 
produits » à la page 15).

•	 Informez-vous auprès de votre vélociste ou de l'administration 
communale et municipale compétente pour toutes les ques-
tions relatives à l'élimination des déchets.
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15.1 Éliminer le vélo électrique
(Applicable dans l’Union européenne et dans les autres États 
européens disposant de systèmes de collecte séparée selon les 
matières à recycler)

Ne pas jeter les vélos électriques avec les déchets ména-
gers !
Quand le vélo électrique n’est plus utilisable, le consom-
mateur est alors légalement tenu de remettre les appa-
reils usagés, séparés des déchets ménagers, p. ex. à une 
déchetterie ou un centre de collecte de sa commune/son 
quartier. Ceci permet de garantir que les appareils usagés 
sont recyclés de manière conforme tout en évitant des 
impacts négatifs sur l’environnement. C’est pourquoi les 
appareils électriques sont dotés du symbole reproduit ici.
Dans le cas des vélos électriques, il faut retirer tous les 
accus et toutes les batteries ainsi que tous les organes de 
commande contenant des accus ou des batteries avant de 
procéder à l’élimination.
Conformité avec la directive RoHS : Le produit que vous 
avez acquis satisfait aux exigences de la directive RoHS 
de l’Union européenne (2011/65/CE). Il ne contient aucun 
matériau nocif ou interdit comme ceux indiqués dans cette 
directive.

15.2 Éliminer les accus et le chargeur
Les accus rechargeables alimentant le moteur en énergie 
et les accus internes intégrés alimentant l’écran sont gé-
néralement des accus lithium-ion qui doivent être éliminés 
comme déchets dangereux.

•	 Remettez les accus et batteries à une déchetterie ou un centre 
de collecte de votre ville ou de votre commune pour les faire 
éliminer.

15.3 Éliminer l’emballage
Éliminez l’emballage en respectant les règles du tri sélectif. 
Mettez le papier, le carton et les films dans la collecte des 
matières recyclables.
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16 Messages d’erreur
Affichage Source d’erreur Mesure
410 /418 Touche(s) bloquée(s) Vérifiez les touches et, si nécessaire, nettoyez-les.
414 Connexion ordinateur de commande Vérifiez les connexions du câble et les contacts (contrôle visuel).
419 Configuration Redémarrez le vélo électrique.
422 Connexion module d’entraînement Vérifiez les connexions du câble et les contacts (contrôle visuel).
423 Connexion accu Vérifiez les connexions du câble et les contacts (contrôle visuel).
424 Communication Vérifiez les connexions du câble et les contacts (contrôle visuel).
426 Dépassement interne du temps Faites redémarrer le vélo électrique (voir section « Commande » à la page 29).
430 Accu de l’ordinateur de commande est 

déchargé
Lisez la section « Ordinateur de commande » à la page 37.

431 Version du logiciel Redémarrez le vélo électrique.
440 Module d’entraînement Redémarrez le vélo électrique.
450 Logiciel Redémarrez le vélo électrique.
460 Port USB Retirez le fil de l'ordinateur de commande.
490 Ordinateur de commande Adressez-vous à un vélociste.
500 Module d’entraînement Redémarrez le vélo électrique.
502 Éclairage Vérifiez les composants de l’éclairage et leur connexion (contrôle visuel).
503 Capteur de vitesse Redémarrez le vélo électrique.
504 Signal de vitesse truqué Contrôler et éventuellement ajuster la position de l’aimant de rayon. Contrôler 

s’il y a eu truquage (tuning).
510 Capteur interne Redémarrez le vélo électrique.
511 Module d’entraînement Redémarrez le vélo électrique.
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Affichage Source d’erreur Mesure
530 Accu 	- 1)	 Éteignez le vélo électrique.

	- 2)	 Retirez l’accu et contrôlez-le avec la touche  / .
	- 3)	 Si l’accu est chargé, mettez-le en place et démarrez le vélo électrique.

531 Configuration Redémarrez le vélo électrique.
540 Surchauffe du module d’entraînement 	- 1)	 Éteignez le vélo électrique.

	- 2)	 Laissez refroidir le moteur.
	- 3)	 Sélectionnez un niveau de conduite plus bas.

550 Consommateur USB Débranchez l’appareil externe du port USB et redémarrez le vélo électrique.
580 Version du logiciel Redémarrez le vélo électrique
591 Authentification Éteignez le vélo électrique. Retirez l'accu et replacez-le. Redémarrez le vélo 

électrique.
592 Composants incompatibles Utiliser un écran compatible.
593 Configuration Redémarrez le vélo électrique.
595, 596 Communication Vérifiez les connexions du câble et les contacts (contrôle visuel). Redémar-

rez le vélo électrique.
602 Accu ou erreur de charge de l’accu 	- 1)	 Redémarrez le vélo électrique.

	 ou
	- 1)	 Débranchez le chargeur de l’accu.
	- 2)	 Redémarrez le vélo électrique.
	- 3)	 Branchez le chargeur sur l’accu.

603 Accu Redémarrez le vélo électrique.
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Affichage Source d’erreur Mesure
605 Température de l’accu ou erreur de 

charge de l’accu
• Laissez l’accu revenir à la température de service.
ou
• Débranchez le chargeur de l’accu et laissez refroidir l’accu et le chargeur 
pour revenir à la température ambiante.

606 Connexion accu Vérifiez les connexions du câble et les contacts.
610 Erreur de tension de l’accu Redémarrez le vélo électrique.
620 Chargeur Remplacez le chargeur. Utilisez uniquement un chargeur homologué.
640 Accu Redémarrez le vélo électrique.
655 Message collectif accu 	- 1)	 Éteignez le vélo électrique.

	- 2)	 Retirez l’accu et contrôlez-le avec la touche  / .
	- 3)	 Si l’accu est chargé, mettez-le en place et démarrez le vélo électrique.

656 Version du logiciel Faites faire une mise à jour chez votre vélociste.
7xx Boite de vitesses Veuillez respecter le mode d’emploi du fabricant du dérailleur.

800 Panne ABS Adressez-vous à un vélociste.

810 Capteur de vitesse de roue Adressez-vous à un vélociste.

820, 821...826 Capteur de vitesse de roue avant Adressez-vous à un vélociste.

830, 831, 833...835 Capteur de vitesse de roue arrière Faites redémarrer le vélo électrique/Adressez-vous à un vélociste.

840, 850 Panne ABS Adressez-vous à un vélociste.

860, 861 Alimentation électrique Redémarrez le vélo électrique.

870, 871, 880, 
883...885

Erreur de communication Faites redémarrer le vélo électrique/Adressez-vous à un vélociste.
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Affichage Source d’erreur Mesure
889 Panne ABS Adressez-vous à un vélociste.

890 Voyant témoin ABS défectueux ou 
sans fonction

Adressez-vous à un vélociste.

aucun affichage Ordinateur de commande Redémarrez le vélo électrique.

16.1 Accu
Affichage Source d’erreur Mesure
Les 2ème et 4ème 
LED clignotent 

Electric Cell Protection (ECP) Veuillez vous adresser à votre vélociste.

La 1re, 3e et 5e 
LED clignotent

Température trop élevée ou trop basse Laissez l’accu revenir à la température de service.

Aucun affichage 
pendant la charge

Connexion ou chargeur 	- 1)	 Vérifiez si les raccordements sont sales.
	- 2)	 Vérifiez la tension réseau.
	- 3)	 Faites contrôler le chargeur.

16.2 Chargeur
Affichage Source d’erreur Mesure
La LED clignote en 
rouge.

Erreur de chargement Vérifiez si les raccordements sont sales.
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17 Données techniques
17.1 Ordinateur de commande/

SmartphoneHub
Température de stockage : -10 °C à +60 °C
Température de charge autorisée : 0 °C à +40 °C
Température de fonctionnement : -5 °C à +40 °C

Poids :

150 g	 Intuvia
120 g	 SmartphoneHub
100 g	 Purion
	 55 g	 Kiox
140 g	 Nyon

Indice de protection :

IP54*	 Intuvia
IP54*	 SmartphoneHub
IP54*	 Purion
IPX7*	 Kiox
IPX7*	 Nyon

Port USB (chargement de l’ordina-
teur de commande) : 5 V , maxi 0,5 A

Sortie USB de l’ordinateur de 
commande Sortie USB du Smart-
phoneHub (Charger des appareils 
externes) :

5 V , max. 0,5 A 
5 V , max. 1,0 A

17.2 Éclairage
Puissance éclairage ensemble 18 W max.
Tension nominale : 12 V 

Remarque : sur tous les modèles, le feu arrière est allumé en 
même temps que le projecteur.

17.3 Module de fonctionnement
Puissance nominale : 250 W
Tension nominale : 36 V 
Température de 
fonctionnement : -5 °C à +40 °C
Couple maximum : 40 Nm (ActiveLine)  

50 Nm (ActiveLine Plus)  
63 Nm (PerformanceLine Cruise) 
75 Nm (PerformanceLine CX)

Température de stockage : -10 °C à +50 °C
Poids : 2,9 kg (ActiveLine)  

3,3 kg (ActiveLine Plus)  
4 kg (PerformanceLine Cruise) 
3,2 kg (PerformanceLine CX)

Indice de protection : IP54*
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17.4 Accu
PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack / PowerTube 500 PowerTube 625

Tension nominale : 36 V 36 V 36 V 36 V 
Capacité nominale : 8,2 Ah 11 Ah 13,4 Ah 16,7 Ah
Énergie : 300 Wh 400 Wh 500 Wh 625 Wh
Température de 
fonctionnement : -10 ° à +40 °C -10 ° à +40 °C -10 ° à +40 °C -10 ° à +40 °C
Température de stockage : 0 ° à +60 °C 0 ° à +60 °C 0 ° à +60 °C 0 ° à +20 °C
Température de charge 
autorisée : 0 ° à +40 °C 0 ° à +40 °C 0 ° à +40 °C 0 ° à +40 °C
Indice de protection : IP54* IP54* IP54* IP54*

17.5 Poids d’accus
Accu standard Accu de porte-

bagages
PowerPack 300 2,5 kg 2,6 kg
PowerPack 400 2,5 kg 2,6 kg
PowerPack 500 2,6 kg 2,7 kg
PowerTube 500 2,9 kg
PowerTube 625 3,5 kg

17.6 Chargeur rapide
Entrée : 90 à 264 V ~ (47 à 63 Hz)
Sortie : 42 V  6 A
Fréquence : 47 à 63 Hz
Température de stockage : -10 °C à +50 °C
Température de charge 
autorisée :

0 °C à +40 °C

Type d’accu : Accu 300 (40 cellules)
Accu 400 (40 cellules)
Accu 500 (40 cellules)
Accu 625 (50 cellules)

Temps de charge accu  
300 / 400 / 500 / 625 : 2,0 h / 2,5 h / 3,0 h / 4,0 h
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Entrée : 90 à 264 V ~ (47 à 63 Hz)
Poids (conforme à la  
procédure EPTA 01-2003) : 1000 g
Indice de protection : IP40*

17.7 Chargeur standard
Entrée : 207 à 264 V ~ (47 à 63 Hz)
Sortie : 42 V  4 A
Fréquence : 47 à 63 Hz
Température de stockage : -10 °C à +50 °C
Température de charge 
autorisée : 0 °C à +40 °C
Type d’accu : Accu 300 (40 cellules)

Accu 400 (40 cellules)
Accu 500 (40 cellules)
Accu 625 (50 cellules)

Temps de charge accu  
300 / 400 / 500 / 625 : 2,5 h / 3,5 h / 4,5 h / 4,9 h
Poids (conforme à la  
procédure EPTA 01-2003) : 800 g
Indice de protection : IP40*

17.8 Chargeur compact
Entrée : 90 à 264 V ~ (47 à 63 Hz)
Sortie : 42 V  2 A
Fréquence : 47 à 63 Hz
Température de stockage : -10 °C à +50 °C
Température de charge 
autorisée : 0 °C à +40 °C
Type d’accu : Accu 300 (40 cellules)

Accu 400 (40 cellules)
Accu 500 (40 cellules)
Accu 625 (50 cellules)

Temps de charge accu  
300 / 400 / 500 / 625 : 5 h / 6,5 h / 7,5 h / 8,8 h
Poids (conforme à la  
procédure EPTA 01-2003) : 600 g
Indice de protection : IP40*

*	� IP40 : Protection contre les corps étrangers d’un diamètre 
à partir d’un mm.

*	� IP54 : Protection contre la poussière en quantité nocive et 
contre les projections d’eau de toute part.

*	 IPX7 : Protection contre l’immersion temporaire.
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Mentions légales

19 Mentions légales
Responsable de la vente et du marketing
Hermann Hartje KG
Deichstraße 120–122
27318 Hoya/Weser
Tél. +49 (0) 4251–811-90

info@hartje.de
www.hartje.de

Texte, contenu et layout
Prüfinstitut Hansecontrol GmbH
Schleidenstraße 1
22083 Hamburg
Tél. +49 (0) 40-600 202-0
www.hermesworld.com

Ce mode d’emploi est une notice supplémentaire pour votre vélo 
et couvre les exigences et le secteur d’application des normes DIN 
EN 15194 et DIN EN 82079-1.

© La duplication, la réimpression, la traduction, même partielles, 
sous forme imprimée ou électronique, ainsi que toute utilisation à 
des fins économiques requièrent impérativement une autorisation 
écrite préalable.
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